
Ir a la aldea de "L'Ânerie" con sus típicas casas
rurales.

Raggiungere il paese "L'Ânerie" con le sue
tipiche case rurali.

LA ALDEA DE  L'ÂNERIE /
IL VILLAGGIO DI L'ÂNERIE

Luego, deténgase en el Moulin de Buglais,
construido en el siglo XVI por los monjes de la
Abadía de Saint-Jacut (visita guiada en
temporada con la Oficina de Turismo).

Quindi, sostare al Moulin de Buglais, costruito nel
XVI secolo dai monaci dell'Abbazia di Saint-Jacut
(visita guidata in estate con l'Ufficio del Turismo).

EL MOLINO DE BUGLAIS /
IL MULINO DI BUGLAIS
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Continuar hasta la aldea de La Mettrie es el
límite entre las ciudades de Lancieux y Beaussais-
sur-Mer.

Continuare fino a quando la frazione di La
Mettrie. È il confine tra le città di Lancieux e
Beaussais-sur-Mer.

LA ALDEA DE LA METTRIE /
IL VILLAGGIO DELLA METTRIE Cruce con cuidado la carretera departamental

para pasar frente a la Maison de la Culture et
des Loisirs Eugène Coualan, rue Julien Renault.

Attraversare con attenzione la strada
dipartimentale per passare davanti alla Maison
de la Culture et des Loisirs Eugène Coualan, rue
Julien Renault.

CASA DE LA CULTURA / 
CASA DELLA CULTURA9

Gire a la derecha en rue Jules Jeunet para llegar
al camping municipal de Mielles y así finalizar su
turno.

Svoltare a destra in rue Jules Jeunet per
raggiungere il campeggio comunale di Mielles e
terminare così il percorso.

RUE JULES JEUNET10
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Sube a la rue de Bodard para llegar al punto más
alto de Lancieux (47m), el montículo del Moulin
de la Roche, para beneficiarte de un punto de
vista único.

Risalire rue de Bodard per raggiungere il punto
più alto di Lancieux (47 m), il tumulo del Moulin de
la Roche, per beneficiare di un punto di vista
unico.

EL PUNTO CULMINANTE /
IL PUNTO CULMINANTE7

9
km

Dinard Côte d'Émeraude Tourisme 

2, boulevard Féart - 35800 Dinard 

 

Point Information Tourisme de Lancieux
Square Jean Conan, 22770 Lancieux

CIRCUITO DE
CICLISMO
LANCIEUX
Lado del campo

CIRCUITO
CICLISTICO
LANCIEUX
Lato campagna

Casco obligatorio para menores de 12
años. Conduzca en fila india y obedezca el
código de circulación. Respeta el medio
ambiente.

Casco obbligatorio per bambini sotto i 12
anni. Guida in fila indiana e rispetta il
codice della strada. Rispetta l'ambiente.
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Girar a la derecha hacia boulevard de Buglais, luego
boulevard Maséra para llegar al centro de la ciudad,
sus tiendas y el antiguo campanario que data de 1740,
luego tomar la rue du centre y cruzar con cuidado la
carretera departamental RD).

Girare a destra verso boulevard de Buglais, poi
boulevard Maséra per raggiungere il centro città, i
negozi e l'antico campanile del 1740, quindi prendere
rue du centre e attraversare con attenzione la strada
dipartimentale RD).

EL CENTRO DE LA CIUDAD /
IL CENTRO CITTÀ

Tome la rue Henri Samson y explore las orillas del
Frémur (río que separa Lancieux y Saint-Briac-sur-Mer y
entre los departamentos de Côtes d'Armor e Ille-et-
Vilaine).

Prendere rue Henri Samson ed esplorare le rive del
Frémur (fiume che separi Lancieux e Saint-Briac-sur-Mer
e i dipartimenti di Côtes d'Armor e Ille-et-Vilaine).

LAS ORILLAS DEL FRÉMUR /
LE RIVE DEL FRÉMUR

Pase frente al centro de alojamiento Frémur que recibe
a grupos del Club Náutico y excursionistas entre otros.

Passare davanti al centro di accoglienza Frémur che
accoglie gruppi del Club nautico ed escursionisti.

EL CENTRO DE ALOJAMIENTO /
IL CENTRO DI ACCOGLIENZA

Vaya al molino Rochegoude, propiedad privada. Este
molino de mareas data de 1775 y funcionó hasta 1958.

Andare al mulino Rochegoude, proprietà privata.
Questo mulino a marea risale dal 1775 e ha funzionato
fino al 1958.

EL MOLINO DE ROCHEGOUDE /
IL MULINO DE ROCHEGOUDE 
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Salida del camping municipal les Mielles /
Partenza dal campeggio comunale les Mielles


